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Q^/^ "Polonia... semper fidelis" 

Por Marian M. Kazmierski 
y 

Parte V 

, A través de esa historia de ocupaciones y i;epartoSj;el pueblo polaco ha ido desarrollando de 

forma parálela a la esperanza, la fe y la paciencia, con qué la historia le enseñado. Y por fin, 

t la elección del Papa polaco, además de la significación religiosa y quizás también por esa 

fusión de lo nacional y lo católico de la que hablábamos con anterioridad, ha supuesto un 

reconocimiento universal. Por su parte el Gobierno de aquella época, en esa línea de tergi-

versación de los genuinos sentimientos de la población, en "Pax" tenía su versión institucio-

nahzada.Tras los primeros instantes de sorpl-esa con la eleccjón de Juan Pablo II, reaccionó 

con una panfletaria interpretación de la misma. Decían^ "éJ hecho de elegir a la dignidad 

de Papa a un polaco, es comprendido por la sociedad polaca como una confirmación de 

lo positivo de las transformaciones operadas en Polonia que han creado las condiciones 

destacadas que representan dignamente la cultura polaca". Algo así como que "el Papa es 

nuestro" ante lo cual uno no sabía si se trataba de una broma o realmente van en serio. 

• * 

Al margen de interpretaciones, e l interés se centraba en la visita de Juan Pablo II a sU tierra 

y en la trascendencia que esta visita iba tener en las posteriores relaciones Iglesia - Estado. 

El pueblo polaco se sentía esperanzado ante la posibilidad de cambios. 

La historia le ha enseñado a ser así y su situación geográfica no le permite de comportarse 

de otra manera. Mientras que se ha vivido en la esperanza, en esa esperanza histórica que 

ahora sí se ha visto acrecentada con este nuevo símbolo que fiie el Papa polaco. El Santo 

Padre ha sido recibido en su tierra natal con gritos de alegría, cantando ese himno nacio-

nal que empieza diciendo "Polonia no está perdida aún" y continua " . . .mientras nosotros 

estamos vivos". 
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El libro "Poesía no completa"de la poetisa polaca Wisława Szymborska, traducido al castellano, se 
encuentra a la venta en las librerías de Lima. El libro cuenta con una introducción de la escritora 
polaco - mexicana Elena Poniatowska y con las traducciones de Gerardo BeltrányÁbel Murcia. La 
edición es del Fondo de Cultura Económica. 

Wisława Szymborska, nació en Kornik, Polonia en 1923. Desde 1931 vive en Cracovia, antigua 
capital del reino polaco donde después de la guerra estudió sociología y literatura polaca en la 
Universidad Jagiellónica. Publicó su primer poema '"'Szukam slowa"(Busco la palabra) en 194S 
en un diario local de Cracovia. Es importante que cobremos conciencia que desde 1939 a 1945, 
durante la invasión nazi, el polaco fue un idioma vetado, cuya enseñanza así como la publicación 

de libros en ese idioma estaba prohibida. Bastaba con que te cogieran con un libro en polaco, no importa sobre que tema, 
para que te fusilaran o mandaran a un campo de concentración. El escribir en polaco era pues, una autoafirmación de la 
identidad vejada. Desde 1953 hasta 1981 trabajó como editora de poesía y traductora en el semanario literario de Cracovia 
"Zycie Literackie"("Vida literaria") donde apareció la serie de sus ensayos "Lektury nadobowiązkowe"(Lecturas Juera de lo 
obligatorio). Esta serieJue renovada por la "GazetaWyborcza"-"Gazeta o Ksiazkach"(la sección literaria de la"Gaceta Elec-
toral". La colección "Lektury nadobowiazkowe"Jue publicada como libro cuatro veces.Wislawa Szymborska ha publicado 20 
poemariosy su poesía ha sido traducida a más de quince idiomas. Ha traducido también poesía francesa al polaco. 

En 1 996 obtuvo el Premio Nobel de Literatura, el mayor galardón en el ramo. 

En las librerías de Lima se encuentra también el libro del pintor y escritor polaco Józef Czapski."En tierra 
inhumana" ('"Na nieludzkiej ziemi'), traducido al castellano y publicado por la Editorial Acantilado. 
En este libro que consta de tres partes, Józef Czapski, como testigo presencial de los hechos, nos narra una 
parte importante de la historia de Polonia. En la primera parte Memorias de Starobielsk, nos cuenta de su 
internamiento como prisionero en el campo de Satrobieisky de la vida en el mismo. En la segunda parte En 
tierra inhumana nos habla de la formación del Ejército de Anders, del que Czapski formó parte, haciéndose 
cargo del departamento de prensa y propaganda y de otras labores organizativas. Este ejército fue cotformado 
por los polacos deportados de sus lugares de origen a Siberia, en base a un acuerdo entre el general Sikorski, 
presidente del gobierno polaco en el exilio y Stalin. En la tercera parte La verdad sobre Katyn nos habla de 
su búsqueda de los oficiales polacos, que habían sido prisioneros en Katyn, por encargo de Sikorski. Búsqueda 
inútil por cierto, pues ya habían sido asesinados. Narración amena y de lectura fácil, recomendada a todos 
los amantes de la historia. 

Józef Czapski nació en Praga en 1896 y murió en Maisons Laffite en Francia en 1993. Fue hijo de una fa-
milia de aristócratas polacos, se formó para pintor, luchó en ambas guerras mundiales. Alfinalizar la guerra se 
estableció en Francia, donde siguió pintando y exponiendo. Fue también uno de los cofundadores del Instytut 
Literacki, la Editorial polaca de París. Publicó sus memorias, así como comentarios políticos y crítica de arte y 
literatura tanto en revistas francesas como en las revistas polacas en el exilio. 

Isabel 

Sabogal Dunin - Borkowska 
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Esta vez fue La Gazetka la que recibió la visita de nues-
tra entrevistada, Lilian Stasiv»f de Sánchez, conocida por 
todos como Lilly, ella en su condición de mujer de tra-
bajo realmente cuenta con muy poco tiempo libre que le 
permita realizar visitas y concurrir a reuniones, pero se 
acomodó sus tiempos y nos visitó y gracias a esa presen-
cia suya es que se le realiza la presente entrevista. 

Nos contó que ella es hija de Don Aleksander 
Stasiw Rudnicki y de Doña Yolanda Mesía de Stasiw, 
ambos ya fallecidos, él de nacionaUdad polaca y ella de 
Iquitos, que este matrimonio llegó a tener seis hijos, que 
son: 

Carolina-Elena-Lilly-Ada-Rosario y Alex que fue el úni-
co varón, siendo nuestra entrevistada como 
podemos darnos cuenta la tercera. 

Nuestra Lilly, nació en la Ciudad de Lima un 
día 4 de Julio del año 19S7, que reaHzó sus estudios es-
colares en el Colegio Santa Isabel de Hungría un colegio 
rehgioso escogido por ello ya que su padre como buen 
polaco tenia un gran respeto por la religión y siendo él 
católico pues que mejor que un colegio que les inculcara 
los principios y doctrina cristiana para estar de acuerdo 
con la realidad de que todo polaco es también un buen 
católico ya que esa condición forma parte de su naciona-
lidad y sentido patriótico. 

Terminados sus estudios en el colegio se 
presentó a la Universidad de San Marcos, pero no pudo 
ingresar así que se dedicó a seguir una carrera práctica 
de acuerdo a la época y siguió los cursos de Secretariado 
Ejecutivo Bilingüe y teniendo ya 17 años empezó a tra-
bajar como Secretaria en la empresa de un tío y luego 

de retirarse de allí empezó a laborar en un Estudio de 
Abogados del que al poco tiempo se retiró por no estar 
a gusto con la política del lugar. 

Sus estudios tanto escolares como los pro-
fesionales tuvieron la particularidad de que se apoyaron 
en becas que obtuvo y le ayudaron en su desarrollo y 
formación profesional, habiendo obtenido también en 
su formación Títulos de Extensión en las Universidades 
de San Marcos y la de Lima, estudios que le sirvieron 
mucho en su actividad laboral además de que en la ac-
tualidad también está trabajando en la Administración 
de un Restaurante en san Isidro. 

Con el tiempo también le llegó el matrimonio 
que se formalizó uniendo sus vidas Lilly con Francisco 
Sánchez, a quien llamamos cariñosamente "Paco" de 
ese feliz matrimonio nacieron dos hijas: Grace y Carol, 
ambas casadas y la primera radica en Milán Italia y la 
segunda en México. 

Al referirse a Dom Polski nos comentó que 
fue Juan Kedzierski quien las introdujo a nuestra Aso-
ciación, la que Lilly nos dice que 1? encanta por los fmes 
que tiene, además de que no hay diferencias entre los 
integrantes por edad ni sexo, que todos somos iguales 
pero sí hay algo que le disgusta, y es el que muchos no 
se integran ni apoyan por puntos de vista indiferente y 
un poco egoísta. 

Sobre La Gazetka, considera que es el 
medio adecuado además de muy necesario para ayudar-
nos a conocernos, integrarnos, compartir y desarrollar 
nuestra amistad entre todos los que asistimos a las re-
uniones y actividades que se programan periódicamente 
y como sugerencia nos dice que continuemos, que no 
desmayemos que lo que hacemos es muy importante 
además de necesario. 

Luego de esta linda y amena conversación, 
puesto que fue eso, una conversación, más que una 
entrevista, nos despedimos dándole las gracias por su 
paciencia y buenos conceptos sobre los temas tratados, 
y le dijimos: 
Gracias Lilly. 

Carlos Barjcki Angulo 
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Elsa Chlebowska 
Sra. Kukier 

Isabel Sabogal Dunin - Borkowska 

Sra. Kukier 
Embajador 

Sr. Przemysław Marzec 

BARBARA KUKtER • BOLZ 
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El día jueves dos de abril se inauguró la 
exposición de nuestra compatriota, la Sra. 

Barbara Kukier de Bolac, titulada 
"Oro del Antiguo Perú en tela", en la cual, 
como su nombre lo indica, se mostraron 

piezas basadas en tos 
vestigios 

arqueológicos del Perú 
prehispánico. 

La inauguración fue en el Club Social 
Miraflores, sito en el Malecón de la 

Reserva 5ÍS, Lima — Mirallores. 
El evento contó con la presencia de 

personal diplomático de las Embajadas de 
Austria y Polonia, de diferentes 
amigos y allegados, así como del 

público en general. 

La exposición fotográfica itinerante "Muchas 
mujeres" del fotógrafo polaco Mikołaj Grynberg 
fue inaugurada: 

el día miércoles 1 ° de abril en el Museo de O r o de 
Larcomar. 

Y el día jueves 16 de abril en el hall del Pabellón W 
de la Universidad de Lima. 

La exposición fotográfica "Ernesto Malinowski 
C o n s t r u c t o r del Ferrocarri l Transandino" fue 
inaugurada el día jueves 16 de abril al mediodía 

en salón de 
A r t e de la 
U n i v e r s i d a d 
Nacional de 
Ingeniería. 
Todas estas 
exposic iones 
fueron 

o r g a n i z a d a s 
por la 

Embajada de 
Polonia en el 
Perú. 

"ORO D£L ANTHSUO PERÚ EN TELA' 
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• Dt inte Böiribowska d e C a r o 

: P. C z e s k w ( A n t o n i o ) F a r o « 

- AtiMo F e r r a r i PsrfvUkowsId. 

: Gloria P é r e z T o r k o w s k i d e Scdielíer 

= Awgélicsi <Je L a C o l t m Quoi ja 

: Valentma C a s i m i r C z e m í a k d e B r a c c s c o 

; A b r a h a m Stein Shabtai 

= J a i m e Isaac Gabel B í e u e r 

= LaUisldO Pavvlikíjxvííki Anclraflc 

= Miguel Grati O r k n d i n i 

•2.= J a n M a r í a łCermenic M e l g a r 

£jk>nzalo E d u a r d o Malachovi'ski M a n g a d o 

Í 7 . = A l e x a n d r a L a S e r n a Studzińska 

'Anná' C z ^ í ^ X t m ú ^ d e T o r r e s - , 

i a ü 

. ^ G a b r i e l M á b g a Sabogal . 

N a í k e C r i s t í a e MakcKovv«ki M a n g a d o 

- liiwpiiiliiMílTTiim W M 

1 9 . = A n c t a D u k s z t o d e H e l f e r 

Canilla l a r n a v i e c k í Tarnaviecki 

i l f - D a f n e M u t i l a Li 

| 9 . = Rustavi R i i d n y T o r r e s C z e r n i a k 

Í 9 . = R o s a r i o E l e n a S a l o m ó n d e B i i s u m c n t e 

21 . = A n d r e a Salcedo G u a r d e r a 

2 2 . = Sandra Valeria C h l e b o w s k i Rosse l 

22 = M i c h e l e Paola Drozik C a s t a ñ e d a 

M.m ú del I>ikr C á c e r e s L a M a d r i d 

Paula Mai-ía Llosa G r a u d c vargas 

2.>. I V r o A l o n s o Hiistarnanti ' '•aloincn 

2 5 , = Mojzesz Gabel Papel 

2 5 . = M a r í a Teresa Malachowiski d e C o r r e a 

2 7 , = G u y Mazulis S e g o n d 

2 7 . = María E m m a M a ł a c h o w s k i Rcbaglat i 

2 S . = .Alvaro Augn.slo ü e l c o r e M a l 

2 S - h U b i e t a (üjwiÍa Tarkowska 

2 ¡ ? - = P a t r i c k H a r t m a n n B o b r e k 

3 0 , - Junallian t iabel Barnauui 

Kat ía M a k o w i e c k i Caroizán 

M B I 

AVISO IMPORTANTE DE DOM POLSKI 

Se comunica que le día Jueves 7 de Mayo no se realizará la acostumbrada 
reunión en la Embajada porque el día anterior estaremos allí ( en la Embajada) 

celebrando "El Día Nacional de Polonia". 

LA JUNTA DIRECTIVA 

Recordemos que el día dos de mayo se celebra el Día de los Polacos en el 
Exterior, y el día tres de mayo un Aniversario más de la 

Constitución del Tres de Mayo. 
Hemos publicado amplios artículos sobre ambos temas en la Gazetka de mayo 

del 2008. 

ITTfn 



Asamblea General Ordinaria 
El Jueves 2 de Abril del 2009, se re-

alizó una importante Asamblea en la que se 
revisarían dos situaciones de gran trascenden-
cia, nos referimos a que los asociados paguen 
sus cotizaciones con regularidad y que por que 
hay familias que obtuvieron en el pasado el 
privilegio de pagar una cuota menorzzv luego 
de haberlo justificado ante la Junta Directiva, 
lamentablemente esto causó algunas fricciones 
de los que pagaban sus cuotas completas, es 
decir, los 5 .00 dólares que es la cuota estab-
lecida; y el segundo punto que se trató en la 
Asamblea fue el analizar la situación legal de 
Dom Polski, ya que prácticamente estamos 
funcionando en un estado marginal de la ley lo 
que nos aleja de muchas posibilidades, aparte 
de que no es agradable sentir que estamos ac-
tuando en forma irregular. 

La concurrencia a este evento si bien 
no fue masiva, si tuvo un aceptable número 
de asistentes que dieron validez a los acuerdos 
que allí se tomaron y que son los siguientes: 
a.-Diez Soles 
b.-Doce Soles 
c.-Quince Soles 
d.-Seguir con los 5 dólares. 

Antes de iniciar la votación se acordó 
eliminar los 5 dólares ya que la opción de 

los 15 Soles es casi equivalente, por lo que 
quedaron sólo tres sugerencias para la 

votación. 
Una vez efectuada la misma resultó 

que la mayoría aceptó que la cuota desde el 
mes de Abril sea de 15 Soles y que los que de-
ben cuotas anteriores tendrán que abonar los 5 
dólares hasta el mes de Marzo y que a partir 

de Abril se hará efectiva la cuota de 15 soles. 
Para socios que recién se inscribe, seguirá 

la cuota de 10 dólares por el derecho 
de asociación. 
Se había sugerido un AMNISTÍA para los 

que están muy atrasados en sus pagos, 
pero la Asamblea no lo aceptó. 

2°.-La situación legal de Dom Polski, luego de 
una amplia explicación de todos 

los pormenores en relación al estado legal 
de la Asociación realizada por nuestro 

Socio Don Fernando Málaga, a quien la 
Junta Directiva le pidió hacer un estudio 

del tema, el que fue extenso y muy comple-
to, pero a pesar de ello hubieron varias 

participaciones de los asistentes con pre-
guntas que pedían alguna aclaración o 

ampliación de lo mencionado en la ex-
posición, preguntas que se respondieron 

con absoluta claridad y amplitud con lo que 
los asistentes quedaron satisfechos, 

por lo tanto se procedió a realizar una vot-
ación para ver si la junta Directiva debe 

o no seguir con este trámite con el fin de 
legalizar nuestra institución. La votación 

fué UNANIME, aprobando el continuar con 
esta gestión. 

Pero previamente a la revisión de los temas ya 
expuestos, se cumplió con que el Presidente 
hiciera un informe a los concurrente explican-
do la situación en que se encuentra Dom Pol-
ski, cual es su solvencia y cuales son los logros 
obtenidos hasta la fecha además se informó 
sobre proyectos y posibles futuras actividades 

que se piensan realizar en un futuro cercano. 
Una vez terminada la parte propiamente dicha 
de lo que era la Asamblea se pasó al compartir 
entre los asistentes con algunas bebidas y boca-
ditos hasta que llegó el momento de retirarnos 
de la Embajada, con el debido agradecimiento 
por su acogida y apoyo. 


